
Algyői Hírmondó

Harmadik alkalommal rendezte meg a Gyevikult Nkft. Algyőn a borfesztivált, ahol 7 borászat képviseltette magát.  Az 
elmúlt évek során nem csupán egy gasztronómiai eseménnyé, hanem a település közösségi és kulturális életének egyik meg-
határozó pontjává vált.

Algyői identitás a borfesztivál jegyébenAlgyői identitás a borfesztivál jegyében

Részletek a 3. oldalon

Fények, díjak, tapsvihar – Sport Gála, Fények, díjak, tapsvihar – Sport Gála, 
immár második alkalommalimmár második alkalommal

Október 18-án ünnepi fénybe öltözött a 
Levendula Hotel Hangárja, ahol az Al-
győ Nagyközség Önkormányzata által 

szervezett Sport Gálán a község spor-
téletének legkiemelkedőbb szereplőit 
köszöntötték.

Ünnepélyes keretek között adták át ok-
tóber 31-én Algyő legújabb sportlétesít-
ményét, a modern és egyedülálló pumpa-

pályát. Az új sport terület a Műjégpálya 
és a Sportközpont mellett kapott helyet.

Életöröm, egészség, közösség – Életöröm, egészség, közösség – 
Algyői Idősek Napja a FaluházbanAlgyői Idősek Napja a Faluházban
A község nyugdíjasai számára rendezett 
Idősek Napja igazi testi-lelki feltöltődést 
kínált. Az AESZI és a Gyevikult Nkft. 
által szervezett rendezvény egész napos 
programsorozattal várta az érdeklődőket.
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...a Tisza Virága

Algyői identitás a borfesztivál jegyében

Az elmúlt évek során nem 
csupán egy gasztronómiai 
eseménnyé, hanem a tele-
pülés közösségi és kulturális 
életének egyik meghatározó 
pontjává vált. A fesztivál cél-
ja túlmutat a borkóstoláson: 
erősíti a helyi identitást, és 
lehetőséget teremt arra, hogy 
az algyőiek saját közössé-
gükben élhessenek át egy 
sokszínű kulturális élményt. 
Míg korábban máshova 

kellett ellátogatni egy ilyen 
programért, ehhez a rendez-
vényhez nem kellett messzi-
re menni. Különböző borá-
szatok, fellépők és művészek 
töltették meg élettel a feszti-
vált. A színpadon Algyőhöz 
kötődő művészek és együt-
tesek is felléptek: Canjevac 
Panna, Molnár Csinszka, 
Verestói Dávid, a Búzavirág 
Dalkör, valamint a Parlando 
Énekegyüttes. Előadásaik a 
közösség zenei hagyománya-
it és sokszínűségét tükrözték, 

erősítve az „otthon vagyunk” 
érzést a jelenlévőkben.

A borfesztivál azonban 
több mint kulturális prog-
ram: élő találkozási pont a 
generációk között. Az idő-
sebbek számára nosztalgi-
kus pillanatokat idézett fel, 
míg a fiatalabbak számára 
is lehetőséget adott arra, 
hogy barátságos környezet-
ben találkozzanak egy kö-
zös élményre. Az esemény 
hangulata minden jelenlévőt 
magával ragadott. A főtér a 

koccanó poharaktól, vidám 
beszélgetésektől és neveté-
sektől volt hangos. A jóked-
vet tovább fokozta a zene, 
amelyre többen táncra is 
perdültek.

Az őszies, hűvös időjárás 
ellenére is sokan kilátogattak 
a fesztiválra. Az algyői lako-
sok és a távolabbi települé-
sekről érkezők az ősz hátra-
lévő részében sem maradnak 
események nélkül, hiszen 
színes programkavalkád vár-
ja majd az érdeklődőket.

Harmadik alkalommal rendezte meg a Gyevikult Nkft. Algyőn a borfesztivált, ahol 37 borászat képviseltette 
magát. 
Harmadik alkalommal rendezte meg a Gyevikult Nkft. Algyőn a borfesztivált, ahol 7 borászat képviseltette magát.   
Az elmúlt évek során nem csupán egy gasztronómiai eseménnyé, hanem a település közösségi és kulturális életének egyik 
meghatározó pontjává vált.
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Algyőről a világ legjobbjai közé

Azt a felívelést, ami még 
mindig tart, vagyis a modern 
társasjátékok korszakát az 
1995-ben megjelent Catan 
telepesei indította el, amely-
ből azóta több mint 45 millió 
példányt adtak el világszerte. 
A képzeletbeli dobogó má-
sodik helyén a Carcassonne 
nevű, 2000-ben kiadott stra-
tégiai játék áll mintegy 12 

millió értékesített dobozzal. 
Természetesen az évtize-
dekkel korábban megjelent 
Monopoly vagy Scrabble 
több százmilliós eladásokkal 
büszkélkedhet, ám a modern 
társasjátékok közül kétségkí-
vül a Catan és a Carcassonne 
a legnépszerűbb, ezért nem 
véletlen, hogy mindkettőből 
rendeznek világbajnokságot. 

A Carcassonne-ból idén már 
a 19-diket szervezték meg 
a németországi Hernében, 
ahová magyar bajnokként 
első alkalommal sikerült el-
jutnom nem kis részben az 
Algyői Önkormányzat tá-
mogatásának köszönhetően.

A 45 országból érkezett 52 
résztvevő az alapszakaszban 
hat fordulót vívott meg svájci 
rendszerben, majd a legjobb 
8 került be a negyeddöntők-
be. Jól indult számomra a 
verseny, mert az első három 
forduló után az élen álltam 
három győzelemmel, miu-
tán sikerült felülmúlnom a 
japán, az argentin és az olasz 
bajnokot. Érdekesség, hogy a 
japán bajnokságot idén egy 
mindössze 15 éves fiú nyerte, 
akit elkísért az egész családja. 
Élőben közvetítették az ös�-
szes mérkőzését, sőt, még egy 
polaroid fényképet is készí-
tettek rólunk, amit a játszma 
végén megkaptam emlékbe. 
Az ebédszünet után sajnos 
három vereséggel folytattam 
az ukrán, a görög és a brazil 
bajnok ellen, így a középme-
zőny élén, a 19. helyen vé-
geztem. A világbajnoki címet 
végül a kínai bajnok szerezte 
meg az uruguayi versenyző 
felett aratott győzelmével, 
a bronzmérkőzésen pedig a 
belga bajnok győzte le lett 
ellenfelét. Pénzdíjak nincse-
nek ezen a vb-n, itt minden-
ki jó értelemben vett amatőr, 
mint az első olimpiákon. Az 
első négy helyezett kapott 
egy szép trófeát, mindenki 
más pedig néhány apró em-

léktárgyat, köztük egy érmét 
rajta Carcassonne városával, 
illetve belépőt az esseni SPI-
EL-re, a világ legnagyobb 
társasjáték kiállítására és vá-
sárára.

A Carcassonne tudásra 
épülő stratégiai játék, amely-
ben kap némi szerepet a sze-
rencse is, a lapkákat ugyanis 
véletlenszerű sorrendben 
húzzák a játékosok. Egy kez-
dőnek szinte semmi esélye 
legyőzni egy tapasztalt játé-
kost, ám a világbajnokságon 
a világ legjobbjai szerepeltek, 
és ezen a szinten már egyet-
len apró hiba vagy egy sze-
rencsétlen lapjárás is döntő 
lehet. Kicsit hasonlóan ah-
hoz, ahogy például a Real 
Madrid gond nélkül ver akár 
tíz góllal is egy alacsonyabb 
osztályú csapatot, ám egy 
Barcelona elleni rangadón 
egyetlen rossz passz is vég-
zetes lehet. A vb-n lejátszott 
hat partimból négy dőlt el 
egyetlen lapkán. Ha én hú-
zom, nyerek, ha az ellenfel-
em, akkor kikapok. Kétszer 
felém billent a mérleg nyelve, 
kétszer nem, így a végered-
mény igazságosnak mond-
ható, ennek ellenére maradt 
bennem hiányérzet, és azon 
leszek, hogy eljussak a követ-
kező világversenyre is.

Addig is az algyői könyv-
tárban gyűlünk össze rend-
szeresen egy kis társasjátékra, 
legközelebb november 14-
én, pénteken 17 órakor. Vá-
runk mindenkit szeretettel!

Illés Róbert

Jelenleg a társasjátékok aranykorát éljük. Elképesztő mennyiségű nagyon színvonalas, gyönyörű kivitelezé-
sű és remek ötletekkel teli játék kapható, és évente ezrével érkezik az utánpótlás. 
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A kékfestő anyag titkai

Mikor találkozott először a 
kékfestő anyaggal és mi fogta 
meg benne?
Régóta ismertem már ezt a 
technikát, de 20 éve szeret-
tem bele igazán. Kilátogat-
tam Budapesten a Mestersé-
gek Ünnepére és a tömegben 
szembe jött velem egy fiatal-
ember kékfestő ingben. Az 
inge pedig nem a hagyomá-
nyos, paraszti ing szabását 
követte, hanem egy rövid 
ujjú, modern férfiing volt. Ott 
beindult a fantáziám és meg 
is látogattam a tiszakécskei 
kékfestő mestereket és vásá-
roltam kékfestő anyagot. Ab-
ból édesanyám varrt nekem 
egy inget. Aztán 2011-ben, 
amikor könnyűipari mérnök-
ként a diplomamunkámat 
írtam, akkor választottam té-
mámnak a palóc népviselete-
ket és legfőképpen a kékfestő 
anyag használatát.
Hogyan készül el egy kékfestő 
anyag?
Leginkább a tojásfestéshez 
szoktam hasonlítani ezt a 
technikát, amikor írókával 
rajzolunk a tojásra festés előtt. 
A kékfestésnél is hófehér 
anyaggal dolgozunk. Vannak 
különböző fából készült nyo-
mó dúcok, amiket belemárta-
nak egy viaszos rétegbe, majd 

rányomják ezt a textilre. Ezu-
tán mártják bele a kék festék-
be az anyagot. Ahol a viaszos 
minta volt, ott nem fogja be 
a festék. Majd az egészet egy 
kénsavas oldattal kezelik, ami 
lemarja a viaszos masszát és 
előtűnik az anyag fehér színe. 
Az eredeti régi technika során 
indigóval festettek, manapság 
hidegeljárással dolgoznak a 
céhek – utóbbi előnye, hogy 
nem engedi a színét.
Miket készít kékfestő anyag-
ból?
Először női ruhákat kezdtem 
készíteni. Alapvetően modern 
viseleteket készítek. Valami-
lyen népi ihletésű, de telje-
sen modern köntösbe bújta-
tott kékfestő ruhákat. Olyan 
darabok is vannak, amikor 
már teljesen új formavilággal 
dolgoztam, tehát nem köt-
hető semmilyen tájegység 
elemeihez. Később elkezdem 
férfiaknak is tervezni ingeket, 
öltönyöket. Mindemellett ki-
egészítőket – táskákat, éksze-
reket és cipőket - is alkotok.
Milyen trükkökkel tudja ma 
is hordhatóvá tenni a kékfes-
tőből készült ruhákat?
A szabásvonalakkal tudom a 
mai divatnak megfelelő dara-
bokká tenni a ruhákat. Sok-
szor dolgozom farmerrel, ami 

ugye mindig divat. Többször 
készítettem már meglévő ru-
hadarabra kékfestő anyagból 
rátétekkel virágmotívumokat.
Miért fontos modernizálni a 
hagyományinkat?
Én is dolgoztam tájház veze-
tőként, ahol a legfontosabb 
feladatom az volt, hogy a ha-
gyományainkat úgy őrizzem, 
hogy meg tudjam mutatni az 
autentikus mivoltát annak a 
környezetnek. Viszont már 
akkor is fontosnak tartottam, 
hogy tudjuk, hogy mik a gyö-
kereink és azokat beillesszük 
a modern napjainkba. Példá-
ul fontosnak tarom, hogy ha 
ünneplőt kell felvennem, ak-
kor azon mindig legyen egy 

motívum, ami a hagyomány-
inkra, a népművészetünkre 
emlékeztet.
Hogyan lehet megszerettetni 
a népi alkotásmódokat a mai 
fiatalokkal?
Érdekes, hogy legtöbbször 
nagyon nyitottak erre a gye-
rekek és a felnőttek is. Egy-
egy workshopon gyakorla-
tilag egyfolytában tele van a 
stand. Az embereket érdekli, 
szívesen készítik. Nagyon 
fontos a gyerekekkel foglal-
kozni, hiszen ők a jövő ge-
nerációja. Ha sikerül velük 
megszerettetni, akkor van re-
mény, hogy a későbbiekben 
is lesz, aki ezzel a technikával 
foglalkozik.

A Kékfestő Nyomában - Hordható Hagyomány címmel volt látható kiállítás az Algyői Tájházban Tóth-Mundrusz 
Anett, népi iparművész és viseletkészítő munkáiból. Anett a divatos szettjeihez a hagyományainkból meríti 
az ihletet.



6

ALGYŐI HÍRMONDÓ

Pumpapálya várja az algyői fiatalokat

A 309 méter hosszú, 500 
négyzetméteres aszfaltfelüle-
tű pumpapálya nemcsak a lát-
ványos íveivel és kanyarjaival, 
hanem a beépített elemeivel 
is különleges, ami országos 
szinten is egyedülállóvá teszi 
a létesítményt. A 66 millió 
forintos beruházás költsége-
inek 60 százalékát pályázati 
forrásból finanszírozták, a 

fennmaradó részt pedig az 
önkormányzat biztosította. 
A szalagot Molnár Áron pol-
gármester és Pichler Róbert, 
a Görpark Kft. ügyvezetője 
vágták át, ezzel hivatalosan 
is birtokba vehette a község 
közössége az új pályát.

A megnyitón profi spor-
tolók látványos bemutatóval 
avatták fel a pályát: kerékpá-

rosok, rolleresek és gördesz-
kások egyaránt megmutat-
ták, milyen lehetőségeket rejt 
a hullámos, kanyargós nyom-
vonal. A közönség hangos 
tapssal kísérte a trükköket, 
majd az esemény végén min-
denki kipróbálhatta a pályát 
– így hamar benépesült a te-
rület mosolygó gyerekekkel 
és lelkes fiatalokkal.

Molnár Áron polgármester 
köszöntőjében kiemelte: „Ez 
a pálya nemcsak a sportolás-
ról szól, hanem a közösségről 
is. A célunk az volt, hogy egy 
olyan helyet hozzunk létre, 
ahol a fiatalok biztonságosan, 
jó körülmények között mo-
zoghatnak, fejlődhetnek és 

együtt tölthetik az idejüket. 
Büszkék vagyunk rá, hogy 
Algyő ismét előrelépett a 
sportos, zöld települések so-
rában.” A pálya tervezésekor 
külön figyelmet fordítottak 
arra, hogy minden korosztály 
számára élményt nyújtson. A 
pumpapálya olyan kialakítást 
kapott, amelyen kezdők és 
profik is biztonságosan gu-
rulhatnak. A beépített ele-
mek révén a pálya technikás, 
de élvezetes – igazi közösségi 
tér, ami inspirál a mozgásra. 
Az algyői önkormányzat re-
ményei szerint a pumpapálya 
nemcsak a helyieket, hanem 
a környékbeli fiatalokat is 
Algyőre csábítja majd.

Ünnepélyes keretek között adták át október 31-én Algyő legújabb sportlétesítményét, a modern és egyedül-
álló pumpapályát. Az új sport terület a Műjégpálya és a Sportközpont mellett kapott helyet.

Jelek 2025

Ilyen a 2017-ben létreho-
zott Jelek Irodalmi Pályázat, 
mely kilencedik alkalommal 
adott pályázati lehetőséget a 
magyar nyelven alkotóknak, 
vers és novella kategóriában. 
Ebben az évben szép szám-
mal jelentkeztek amatőr és 
már publikáló írók és köl-
tők. Évek óta kapunk pályá-
zatokat határainkon túl élő 
alkotótársaktól. 2025-ben 
Dél-Afrikából, Angliából, 
Hollandiából, Németország-
ból, Romániából, Szerbiából 
és Ukrajnából és Kanadából 
is érkezett pályamű, a hazai 
alkotók pályázatai mellett. 
Összesen 136 pályázó 227 
pályaműve került a zsűri elé. 

Az Önkormányzat, a Gye-
vikult Nkft. támogatásával, 
a Süli András Művészeti és 
Irodalmi Alkotói Kör közre-
működésével megrendezett 
pályázat díjkiosztó ünnepsé-
ge 2025. október 11-én volt 
a Faluház színház termében, 
szép számú közönség részvé-
tele mellett. 

A díjakat Molnár Áron 
polgármester adta át a megje-
lent díjazottaknak. A nyertes 
pályaműveket Szórádi Erika 
színművésznő előadásában 
hallgathatta meg a nagyér-
demű. A jóhangulatú díjki-
osztón közreműködött a Pro 
Musica Zeneiskola három 
növendéke, akik remek mű-

sorral szórakoztatták a kö-
zönséget. A pályázat életében 
az elmúlt évben először ke-
rült jutalmazásra a pályázat 
ifjú tehetsége, név szerint Bús 
Anna, algyői alkotó. Ebben az 
évben ezt a díjat Turóczi Le-
vente, budapesti, 18 éves al-
kotó kapta. A díjkiosztót kö-
vetően kötetlen beszélgetésen 
a díjazottaktól és a most nem 
nyertes pályázóktól is csak 
dicsérő szavakat hallottunk 
a rendezvényről, a pályázat 
szervezéséről, a lebonyolítás-
ról és a tájékoztatásról. 
A rendezvényen került bemu-
tatásra a minden pályaművet 
tartalmazó 610 oldalas Anto-
lógia, mely szép kivitele miatt 

nagy tetszést váltott ki.
Köszönjük a támogatást 
Algyő Nagyközség Önkor-
mányzatának, a Gyevikult 
Nkft-nek, Holnap Magazin-
nak, Pályázat Menedzsernek, 
a Pályázat.org-nak, a Hét nap 
Szerkesztőségének – Szabad-
ka -, a Romániai Magyar Szó 
szerkesztőségének, a Pegazus 
Tv-nek, a Török Kulcsszer-
víznek, és a Poet.hu Irodalmi 
oldalnak és a Nyírségi Gon-
dolat szerkesztőségének. 

A díjazottak névsora: 

Novella
I. díj - Tóth Gábor:  
Csikorgó Karácsony

Egy közösség életében nagy dolog, ha olyat tud létrehozni, ami nem csak egy szűk körnek, de a világ magyar 
nyelvű alkotóinak is felkelti a figyelmét, szinte várják az újabb kiírást, hogy részt vehessenek a megméret-
tetésen. 
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A víz természetes körforgása és a klímaváltozás hatásai

A felszín alatti vizek jelentős szerepet 
játszanak a vízkészletek fenntarthatósá-
gában. A hidrogeológia és a klímaválto-
zás összefüggése szempontjából három 
főbb felszín alatti víztest típust külön-
böztetünk meg:
1.	 Talajvíz: A felső talajrétegben ta-

lálható, viszonylag gyorsan „újratöl-
tődő” víz, amely alapvetően a növé-
nyek számára elérhető.

2.	 Rétegvizek: A vízzáró rétegek kö-
zött tárolódó vizek, amelyek las-
sabban töltődnek újra, de jelentős 
mennyiségű ivóvíz-forrást biztosí-
tanak.

3.	 Artézi vizek: Nyomás alatt álló ré-
tegvizek, amelyek természetes úton 
vagy fúrással nyerhetők, és gyakran 
nagy tisztaságú ivóvízforrásként 
szolgálnak.

A vízkörforgás egyik legfontosabb ele-
me a víz légkörbe jutása (párolgás), 
amely többféle mechanizmus révén tör-
ténhet:
•	 Evaporáció: A nyílt vízfelületekről 

(tavak, folyók, óceánok) történő 
közvetlen párolgás, amely főként a 
hőmérséklet és a relatív páratarta-

lom függvénye.
•	 Transzspiráció: A növények „lég-

zőszervein” keresztül történő víz-
vesztés, amely a növények foto-
szintéziséhez és metabolizmusához 
kapcsolódik.

•	 Evapotranszspiráció: Az evaporá-
ció és transzspiráció kombinációja, 
amely a felszíni és növényi párolgás 
együttes hatását jelenti, és fontos 
szerepet játszik a talajvíz utánpótló-
dása és a mezőgazdasági vízgazdál-
kodás szempontjából.

A klímaváltozás  
hatása a vízkörforgásra
A globális felmelegedés és az éghajlati 
rendszerek átalakulása jelentős módo-
sító hatással van a víz körforgására. A 
főbb tendenciák a következők:
1.	 Csapadékmintázatok megválto-

zása: Gyakrabban fordulnak elő 
szélsőséges esőzések, ugyanakkor 
a száraz időszakok hosszabbodnak, 
ami a felszíni és felszín alatti vizek 
utánpótlódását befolyásolja.

2.	 Párolgás növekedése: A hőmérsék-
letemelkedés fokozza az evaporáci-

ót és az evapotranszspirációt, ami 
különösen a talajvízkészletekre gya-
korol nyomást.

3.	 Felszín alatti vízkészletek kime-
rülése: A fokozott vízhasználat és 
a lassabban újratöltődő rétegvizek 
kimerülése ökológiai és gazdasági 
problémákat okozhat (például víz-
hiányt a lakossági ellátásban).

4.	 Összetett visszacsatolások: A 
csapadékintenzitás, a hőmérsék-
let-emelkedés és a talajnedvesség 
változása kölcsönhatásban áll, ami 
bizonytalanságot eredményez a 
vízkészletek jövőbeli rendelkezésre 
állásában.

Összességében a vízkörforgás dinami-
kus rendszer, amely érzékenyen reagál 
a klímaváltozásra. A felszín alatti vizek 
fenntartható használata és a párolgási 
folyamatok megértése kulcsfontosságú 
a vízgazdálkodás, az ökológiai egyen-
súly és az emberi tevékenységek hosszú 
távú biztonsága szempontjából.

Orsós-Berta Ildikó 
Környezetvédelmi szakmérnök 

CsMMK Környezetvédelmi  
szakcsoport tagja 

A víz körforgása - hidrológiai ciklus - a Föld legfontosabb természeti folyamata, amely biztosítja az élő rend-
szerek, az emberi társadalom és a gazdasági tevékenységek számára nélkülözhetetlen vízkészleteket. A cik-
lus alapvető folyamatai közé tartozik a párolgás, a kondenzáció, a csapadékképződés, a felszíni és felszín 
alatti vízáramlás, valamint a visszatérés a tengerekbe és óceánokba.

II. díj - Apor Kata: A pipa
III. díj - Hajdú László: Kölcsön

Különdíj: Czirják Tiborné: Változás;
Bereczk Imola: Novemberi lecsó;
Szolnoki Irma: Májusi Piros;
Szegedi László: Három pont;
Nyőgéri Tünde: Lassú halál;
Lukács Márta: A rés;
Eszterhai Katalin: Csillag lettél-

Elismerő oklevél:Csizmadia Gábor: 
Utolsó december; Gmeindl Margit: 
Ünnep előtt; Guti Csaba: A pék
Csukárdi Sándor: A kovács megkísérté-

se; Abrók-Rumy Ágnes:  
Talált tárgyak osztálya;
Urbán Erika: Rózsaszín;
Ratkai Mária: Folt esett;
Kádár Ferenc: Arany öregkor.

Életműdíj: Jáger László: Pogány fohász

Vers: I. díj Fábián Krisztina: Idő; II. díj 
Mahler Csaba: Örökség; III. díj Kovács 
Péter: A csend figyel bennünket.
Különdíj: Fábián István: Falhoz vert 
poharak, Molnár-Kozma Alexandra: 
Kilátás ódai magasból, Várady Endre: 
Vers a Holokauszt emléknapjára.

Elismerő oklevél: Vasi Ferenc Zoltán: 
Virágzengés után, Kristófné Vidók 
Margit: Emlék keringő, Radnai István: 
Éjféli adagio, Ur Attila: Mondd mi 
lennél, Battyányi Andrea: Elvágyódás, 
Oceanus: Fantom-taps, Berta Zalán: 
Éjszaka, Iochom Zsolt: Őrzők a vége-
ken.

Hegedűs Gábor          
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Életöröm, egészség, közösség – Algyői Idősek Napja a Faluházban

A délelőtt az egészség je-
gyében telt. A látogatók 
kipróbálhatták a BEMER 
terápiát, amely a keringés 
javítását segíti, valamint 
igénybe vehették a frissítő 
nyak- és hátmasszázst. A 
helyszínen lehetőség volt 
vérnyomás- és vércukor-
szintmérésre is, így minden-
ki képet kaphatott aktuális 
állapotáról. 10:30-kor Bá-

nyai Andrea gyógytornász 
vette át a színpadot. Bemu-
tatóján nemcsak a helyes 
testtartásról és mozgásról 
esett szó, hanem arról is, 
hogyan maradhatunk ak-
tívak és fájdalommentesek 
idősebb korban. A beszélge-
tés közvetlen hangulatban 
zajlott, sokan kérdeztek, sőt, 
néhányan még a gyakorla-
tokat is lelkesen követték.

Ezt követően a Gondosóra 
program került a középpont-
ba – a résztvevők megtud-
hatták, hogyan igényelhető 
és miként segíthet ez az oko-
seszköz a mindennapokban 
biztonságban maradni. A dél 
körüli órákban megérkezett 
a nap egyik legjobban várt 
pillanata, az egészséges fa-
latok kóstolója. A könnyű, 
friss alapanyagokból készült 
ételek nemcsak finomak, de 
inspirálóak is voltak.

Délután újabb lendületet 
kapott a nap. Elsősegély-be-
mutató következett, ahol a 
résztvevők megtanulhatták, 
hogyan kell reagálni vész-
helyzetben, akár családtag, 
akár szomszéd kerül bajba. 
A gyakorlati rész különösen 
népszerű volt – a bátrab-
bak maguk is kipróbálták az 
újonnan tanult mozdulato-
kat. A nap csúcspontjaként 

örömtánc foglalkozás moz-
gatta meg a vendégeket. A 
felszabadult tánc, a zene és 
a nevetés pillanatai igazi kö-
zösségi élménnyé varázsol-
ták a délutánt. A rendezvény 
végén természetesen nem 
maradhatott el a tombo-
la sem, ahol apró, de annál 
örömtelibb ajándékok talál-
tak gazdára – és talán még 
több mosoly született, mint 
amennyi nyeremény. A szel-
vények kihúzásában Molnár 
Áron polgármester segített 
Jankovicsné Veres Katalinnak, 
az AESZI vezetőjének.

Az Algyői Idősek Nap-
ja ismét bebizonyította: a 
kor nem akadály, ha életről, 
egészségről és közösségről 
van szó. A Faluház megtelt 
derűvel, mozgással és egy-
másra figyeléssel – ahogy azt 
az algyői közösségben már 
megszokhattuk.

A község nyugdíjasai számára rendezett Idősek Napja igazi testi-lelki feltöltődést kínált. Az AESZI és a 
Gyevikult Nkft. által szervezett rendezvény egész napos programsorozattal várta az érdeklődőket – volt itt 
egészségmegőrzés, mozgás, tanulás, finomságok és természetesen jókedv is bőven.

70 éves találkozó

A találkozó Algyőn az egyik osztálytárs 
lakásán volt, ahol a megemlékezés kelle-
mes hangulatban telt. Az egykori 22 di-
ákból a ma élő létszám 8 fő, ebből 7-en 
jelentek meg, egy fő betegség miatt volt 
távol. A sok élmény felelevenítése mellett 
megemlékeztek az elhunyt osztálytársaik-
ról, tanáraikról. Megfogadták, hogy mint 
eddig is minden évben találkoznak majd.
A képen láthatók balról-jobbra: Bús Ba-
lázs, Kormányos János, Pataki Mihály, Ger-
csó Sándor, Kovács Dezső, Berta János, Tö-
rök Ferenc.

Az Algyői Általános Iskola Népiskola 1955-ben végzett öregdiákjai megtartották a jubileumi 70 éves találko-
zójukat.
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Regionális Idősek Napja az algyői Faluházban

A Nyugdíjas Klubok és Idő-
sek „Életet az éveknek” Or-
szágos Szövetségének köz-
reműködésével, az Algyői 
Szőke Tisza Nyugdíjas Klub 
szervezésében valósult meg a 
rendezvény, amelyen 18 te-
lepülésről, 26 nyugdíjasklub 
tagjai vettek részt, összesen 

120 fő. Ez egy nagyon jó 
alkalom a szépkorúaknak, 
hogy találkozzanak, hogy 
beszélgessenek, a fiatalab-
baknak pedig, hogy megkö-
szönjék az időseknek mind-
azt, amit a társadalomért, a 
településekért és a mi jövőn-
kért tesznek.

Szalai Antal megyei elnö-
ke, az Országos Szövetség 
alelnöke és a rendezvény fő 
szervezője, elismerő okle-
velet adott át 26 klubveze-
tőknek, akiknek a „Moz-
gással-Tudással az Aktív 
Időskorért” projektben vég-
zett munkájukat értékelte, 
és az Országos Szövetség 
Elnökségének köszönetét 
tolmácsolta. Az elismerő 
oklevelek mellé egy kis fi-
nomság is járt a díjazottak-
nak. Emellett emléklapot 
kaptak azon nyugdíjasklub 
tagjai - összesen 49 fő -, akik 
a nyugdíjasok közösségi éle-
tének javítása során mutat-
tak önzetlen, segítő munkát. 

Az év klubvezetője címet 3 
fő vehette át: Szalai Józsefné, 
a Kistelek Városi Nyugdíjas 
Egyesület elnöke, Zsolnainé 
Zádori Franciska, a Zsombó 
Szépkorúak Nyugdíjasklub 
vezetője és Pethő Jánosné, a 
Tiszasziget Nefelejcs Nyug-
díjasklub vezetője.

A rendezvényt fellépők 
színesítették. A különböző 
táncos produkciókat zenés 
műsorok váltották fel. Töb-
bek között Fábián Péter, a 
Parlando Énekegyüttes ve-
zetője is megörvendeztette a 
közönséget. Egy finom ebéd 
után pedig késő délutánig 
tartott a beszélgetés, az em-
lékek felelevenítése. 

2025. október 21-én, kedden a Faluházban ünnepeltek a Csongrád-Csanád Vármegyében működő nyugdíjas 
klubok az Idősek Világnapja alkalmából. A rendezvényt 2016. után második alkalommal szervezték meg, 
idén Algyőn, a Gyevikult Nkft. munkatársainak közreműködésével.

Megemlékezés az 1956-os forradalom és szabadságharc hőseiről

Az esemény középpontjában 
az „Aki magyar, velünk tart” 
című irodalmi műsor állt, 
amelyet Fogl Noémi és Szelle 
Szilárd színművészek adtak 
elő nagy átéléssel és mély 
érzelemmel. Az előadásban 
versek, naplóidézetek, kora-
beli leírások és dalok hang-
zottak el, amelyek hitelesen 
és megindítóan idézték fel az 
1956-os események hangu-
latát, hőseinek bátorságát és 
a nemzet összefogását.
A meghitt, bensőséges han-
gulatú megemlékezés végén 
Algyő Nagyközség Önkor-
mányzata részéről Molnár 

Áron polgármester és Füzesy 
István alpolgármester, illetve 
a Szent Anna Plébánia kép-
viselői helyezték el koszo-
rúikat az emlékműnél. Ezt 
követően többen helyeztek 
el egy-egy szál virágot, csen-
des főhajtással adózva azok 
emlékének, akik 1956-ban a 
szabadságért és a független-
ségért küzdöttek.

Az ünnepség méltó mó-
don emlékeztette a résztve-
vőket arra, hogy a forrada-
lom szelleme – a bátorság, a 
hazaszeretet és az összefogás 
ereje – ma is példaként áll 
előttünk.

Az 1956-os forradalom és szabadságharc 69. évfordulója alkalmából október 23-án tartottak méltó megemlé-
kezést Algyőn, a Szent Anna téren, az ’56-os szobornál. Az ünnepi programot a Gyevikult Nkft. szervezte, 
amelyre számos algyői lakos érkezett, hogy közösen tisztelegjen a forradalom hősei előtt.
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BESZÁMOLÓ AZ ŐSZI ISKOLAI EGÉSZSÉGHÉTRŐL

Számos témakört érintet-
tünk, úgymint: ELSŐSE-
GÉLY-ÚJRAÉLESZTÉS, 
STROKE PREVENCIÓ, 
MENTŐ HÍVÁS oktatás 
alsós évfolyamosoknak. Eh-
hez szakmai segítséget Bol-
ler Györgyi és Kojnok Tün-
de szakoktatók, illetve a 11. 
évfolyamos hallgatóik nyúj-
tottak a Kossuth Zsuzsanna 
Szakképző Intézményből. A 
legkedveltebb és egyben leg 
ízletesebbre sikeredett prog-
ram volt a TANKONYHAI 
GYAKORLAT: itt for-
gó rendszerben zöldség és 
gyümölcs préslé és datolyás 
energia golyó készítésben 
vehettek részt a gyerekek. A 
kóstolás során azt is meg-
beszéltük, hogy számunkra 
milyen hasznos tápanyago-
kat és vitaminokat tartal-
maznak a csemegék. Keddi 
napon az SZTE ETSZK 
III. évfolyamos védőnő 
hallgatói látogattak el az ér-
deklődő osztályokhoz. Mód 
volt a CSECSEMŐGON-
DOZÁS néhány lépéseinek 
elsajátítására, ezen kívül 

here és emlő maketteken 
az ÖNVIZSGÁLAT-ot 
tanították meg, illetve ún. 
SZIMULÁCIÓS” részeg 
szemüveg” felvételével a ta-
nuló beleélhette magát az 
alkoholos állapotba.
Ezen kívül elsős, másodikos 
tanulók előadást hallhattak 
az egészséges táplálkozásról, 
az MDOSZ kiadványait 
tölthették ki. A nyolcadik 
évfolyamban a SZŰRŐ-
VIZSGÁLATOK fontos-
ságáról beszélgettünk.
Balázs Mónika és Hódi 
Hajnalka szociális munká-
sok több osztályban tartot-
tak EDUKÁCIÓ -s órát és 
ÖNISMERET-i foglalko-
zást. Volt lehetőség a MIT 
REJT A SZÁD? fogápolási 
foglalkozáson is részt venni 
a diákoknak. 
Betegség miatt sajnos elma-
radt a TARTSD MAGAD 

-gerincprevenciós foglalko-
zás, de Bányai Andrea gyó-
gytornásztól ígéretet kap-
tunk, hogy a későbbiekben 
mindenképp bepótolja.    
Ezúton köszönöm a külsős 
előadóknak a rendelkezés-

re állást, a tantestületnek és 
tanulóknak és szüleiknek a 
nyitottságot, segítséget.

Schmidinger Andrea
iskolavédőnő

2025.10.20-22 között került megrendezésre az immár hagyományos Iskolai Egészséghét. Az előkészületek, 
szervezés már nyáron megkezdődtek. Több osztály aktivizálta magát, aminek nagyon örültünk. 
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AHOL A MESE ÉLETRE KEL – NÉPMESEI HÉT AZ ÓVODÁBAN

Programjaink sorát a Maci 
csoport színvonalas műsora 
nyitotta meg, mely a Mi-
hály-napi vásár hangulatát 
idézte meg. A színes, vidám 
jelenetekből álló előadást 
Bakosné Szőllősi Ágnes ál-
modta meg, nagy örömet 
szerezve gyereknek és fel-
nőttnek egyaránt. 

Élményként érte a nép-
mesés hétpróba az óvodai 
közösséget, ahol játékos, me-
sék ihlette állomásokon te-
hették próbára ügyességüket 
és leleményességüket Dávid 
bácsi irányításával. A vidám 
délelőtt végén a jutalom sem 
maradt el: az Algyői Nemze-
tiségi Önkormányzat jóvol-

tából minden csoport egy-
egy gyümölcskosarat kapott, 
a gyerekek pedig népmesés 
éremmel térhettek haza.

A hét során természete-
sen a családokat is bevontuk 
programjainkba. A délutáni 
népmesés kvízen, melynek 
elmés feladatait Domány-
házi Edit állította össze, a 
felnőttek is próbára tehették 
tudásukat. 11 csapat verse-
nyezhetett egymással, a jó 
hangulatú „elmepárbaj” után 
természetesen ők sem ma-
radtak jutalom nélkül.

Az óvoda aulájában 
Montessori játszóház eszkö-
zeivel tették színesebbé pe-
dagógusaink a délutánt. Aki 
pedig egy kis nyugalomra 

vágyott, a Halacska csoport 
termében népmesefilmek ve-
títésébe kapcsolódhatott be.

A tartalmas és élmények-
kel teli nap végén közösen 
fogyasztottuk el a hamuba 
sült pogácsát, zabpelyhes 
kekszet, mellyel dajka né-
nik kedveskedtek a program 
résztvevőinek. 

Szeretnénk köszönetün-
ket kifejezni a Tájház veze-
tőjének, aki segítette, hogy 
népi játékokkal színesíthet-
tük a népmesés hétpróbán-
kat, valamint a Könyvtár 
vezetőjének, aki a kvízmeste-
rünk szerepét vállalta.

Pap Edina
óvodapedagógus

Óvodánk néphagyományőrző csoportja ebben az évben kiemelt figyelmet fordított a magyar népmese nap-
jának méltó megünneplésére. Célunk volt, hogy a népmesék varázslatos világa még közelebb kerüljön gyer-
mekeinkhez, és közösségünk minden tagjához.

ÁLLATOK VILÁGNAPJA A JÉGKORSZAK JEGYÉBEN
Az idei Állatok Világnapját 
különleges módon ünnepel-
tük meg az Algyői Szivár-
vány Óvodában, a jégkorszak 
és állatai köré építettük kor-
csoportonkénti differenciá-
lással a témát. A középső és 
nagycsoportosok Szegedre 
látogattak, ahol a Móra Fe-
renc Múzeum „A titokzatos 
jégkorszak” című kiállítását 
tekintették meg. Itt a gyere-
keket igazi időutazás várta: 
testközelből ismerkedhettek 
meg a jégkorszak állataival, 
mint a rénszarvas, kardfogú 
tigris, bölény, barlangi med-
ve és az óriáslajhár. Megcso-
dálhatták ezek csontvázait és 
élethű, kitömött szobraikat, 
sőt, még az állatok bundá-
ját is megtapogathatták. A 

kiállításon „havazás” is volt, 
amely nagy örömet okozott 
mindenkinek. A programot 
játékos feladatok tették még 
izgalmasabbá: árnyékkereső, 
összehasonlító játékok, ti-
tokdobozok, rajzkiállítás és 
rövid ismeretterjesztő kisfil-
mek várták az érdeklődőket. 
Az óvoda kapuin belül ehhez 
kapcsolódóan játszóházat 
alakítottunk ki, ahol Mont-
essori elven alapuló fejlesz-
tőjátékokban próbálhatták 
ki magukat a csoportok. A 
játszóház mellett egy izgal-
mas bemutatóra is sor került, 
a gyapjas mamut és ma is élő 
rokonával, az elefánttal is-
merkedtek és érdekes törté-
neteket hallgattunk az ősál-
latokról.

Az egész hét vidám han-
gulatban telt, és a gyermekek 
sok új élménnyel, tudással 
gazdagodva tértek haza – 

igazi időutazásban volt ré-
szünk.

Gyurcsik Andrea
óvodapedagógus
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TEDDY MACI KÓRHÁZ – AZ ALGYŐI SZIVÁRVÁNY ÓVODÁBAN

A Teddy Maci kórház or-
vosai, a szegedi egyetem or-
vostanhallgatói ellátogattak 
óvodánkba. Az előző évhez 
képest, ami egy nap volt, 
most sikerült két délelőttre 

megnyitni a rendelőnket.
Ezzel a programmal az volt 
a célunk, hogy a gyerme-
kek félelmét csökkentsük 
az orvosokkal, orvosi eszkö-
zökkel szemben. Otthonról 

elhozhatták kedvenc plüs-
süket, amelyek az óvodában 
szakszerű orvosi ellátásban 
részesülhettek. 

A háziorvosi rendelő-
ben fehér köpenyt vehettek 

fel, ahol az ismerős orvosi 
eszközökkel, a spatulával, a 
lázmérővel, a fonendoszkó-
ppal vizsgálták a betegeket. 
Röntgen képeket kaptak a 
gyermekek, hogy megta-
lálják a sérülések forrását, 
amit ezután elláttunk, be-
kötöztünk. A műtőben zöld 
köpenyben folyt a munka. 
Az óvodások a nagy Teddy 
maci műtéte során megis-
merkedtek a „belső szervek-
kel”.

Ez a játékos délelőtt a 
gyermekeknek sok pozitív 
élményt nyújtott. Köszön-
jük az orvostanhallgatók 
lelkes közreműködését!

Búsné Lami Anikó
óvodapedagógus

ZENE VILÁGNAPJA AZ ALGYŐI SZIVÁRVÁNY ÓVODÁBAN
Október elsején nagy öröm-
mel ünnepeltük a Zene vi-
lágnapját óvodánkban. A 
jeles alkalomra három zene-
kart is meghívtunk, akik élő 
muzsikával tették különle-
gessé a délelőttöt. Elsőként 
a „Tremolo” nevű mandolin 
zenekar lépett színpadra, 
akik vidám dallamokkal és 
hangszerbemutatóval káp-
ráztatták el a gyermekeket.

A zenekar tagjai között 
óvodásaink nagyszülei is sze-
repeltek, így a találkozás még 
meghittebb és személyesebb 
lett. A második fellépő a 
„Tea Trio” elnevezésű vonós 
együttes volt, akik gyönyörű 
vonóshangszereket mutattak 
be. A gyermekek közelről 
láthatták és hallhatták, ho-
gyan szól a hegedű, brácsa és 
a cselló együtt. Harmadik-
ként a szülőkből és pedagó-

gusokból álló „Rainbow Trió” 
mutatkozott be. Ők gitárt, 
fuvolát és basszusgitárt hoz-
tak közelebb a gyerekekhez, 
interaktív előadásuk pedig 
igazi közös zenéléssé alakult. 
Mindhárom zenekar 10-
15 perces műsort adott, tele 
gyermekdalokkal, ritmusjá-
tékokkal és hangszerbemu-
tatókkal. A délelőtt nagyon 
felszabadult hangulatban 

telt, sok közös énekléssel és 
tapsolással. A kiscsoportosok 
ugyanúgy élvezték az előa-
dásokat, mint a nagyobbak, 
így mindenki megtalálhatta 
benne a számára kedves él-
ményt.

A Zene világnapja ezút-
tal is bebizonyította, hogy 
az élő zene ereje páratlan, 
és közösségteremtő hatása 
óriási. Gyermekeink nem-

csak hallgatták, hanem át 
is élték a zenét. A program 
végén sok kis arcon láttuk a 
lelkesedést és az érdeklődést, 
ami talán későbbi hangszeres 
próbálkozásokhoz is kedvet 
adott. Örülünk, hogy ilyen 
tartalmas és meghitt módon 
ünnepelhettük együtt ezt a 
napot.

Verestói Dávid
pedagógus
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Őszköszöntő szezonnyitó találkozóval indult el az őszi idény az Algyői Kutyás Egyesületben

A nyári hónapokban több 
ovis és kezdő engedelmes 
tanfolyam is indult, nagy 
örömünkre sikeresen vizs-
gáztak kutyusok és gazdik 
egyaránt. Az ősz folyamán 
is töretlen lendülettel szer-
veződnek csoportjaink, ovis, 
kezdő és haladó engedel-
mes tanfolyamaink, továbbá 
egyéni engedelmes tréningre 
is lehetősége nyílik azoknak, 
aki az Algyői Kutyás Egye-
sülethez csatlakoznak. De, 
hogy miért is jó egy Kutya-
suli? 

Sokan azt gondolják, hogy 
csak a „problémás” kutyák-
nak való a suli, de valójában 
minden gazdi és minden ku-
tya profitál belőle!

•	Megtanulják egy-
más nyelvét

•	A kutya szellemileg 
is lefárad, nem csak fizi-
kailag

•	Megtanulja az alap-
vető vezényszavakat

•	Fejlődik a szociali-
záció – más kutyákkal és 
emberekkel is

•	Nő a bizalom a gazdi 
és a kutya között – ami 
minden helyzetben segít

•	És nem utolsó sor-
ban: SZUPER élmény 
együtt tanulni és fejlődni

Terveink között szere-
pel, hogy az alap engedel-
mességi tanfolyamokon és 
a klubfoglalkozásokon kívül 
kutyás sportokkal is megis-
mertessük az érdeklődőket. 
Jövőbeni célkitűzésünk, hogy 
Hoopers és Agility foglako-
zásokat is szervezzünk, ezzel 
is népszerűsítve kutyák és 
gazdák egészséges életmódra 
nevelését, szélesítve a kutyás 
foglalkozások helyben elér-
hető palettáját. Úgy gondol-
juk, hogy ezeknek a foglal-
kozásoknak a bevezetésével 
mindenki megtalálhatja a 
számára megfelelő sportot. 

A pálya-foglalkozásokon 
kívül szeretnénk szélesebb 
réteggel megismertetni a 
kutyákkal való foglalkozás, 
együttélés, a kutyákról való 
gondoskodás alapvető irány-
elveit, így rendszeresen szer-
vezünk a jövőben előadáso-
kat is. Ennek első állomása 
az Állatok világnapja alkal-
mából, a Gyevikult Nkft.- 
vel közös együttműködésünk 
eredményeként megvalósu-
ló „ Beszéljünk róla!”-című 
előadássorozatunk, melynek 
kezdő előadása 2025. októ-
ber 7-én került megrende-
zésre az Algyői Faluházban. 
Az előadás címe: „A hosszú 
élet pszichológiája: Mit tehet 
a Gazdi a kutyáért?”, előadó-
ja Krisztin-Fehér Hajnalka, 
kutyadietetikus és kutya-fi-
zioterapeuta volt.

2025. november 15-16. 
igazán lázba hozhatja a ré-
gió kutyás társadalmát. Iz-
galmas órák várnak mind-
azokra, akik kilátogatnak a 

8. Algyő Kupára. A verseny 
nemzetközi, számos külföldi 
versenyző méri össze tudá-
sát, amelyre nagy örömünkre 
nemzetközi bírót várunk.

Tagjaink és vendége-
ink „Milyen kutyát válas�-
szak?”- Fajtaválasztó illetve 
„Kutyarossz”- avagy hogyan 
kezeljünk egy szófogadatlan 
ebet - tanácsadáson vehettek 
részt, de nem titkolt céllal 
összejövetelünkön a játéké, a 
játékos tanulásé volt a fősze-
rep. Szerencsénkre „ebetren-
gető” volt a jókedv, miközben 
lehetőség nyílt egy edukáló, 
ugyanakkor nevettető Ku-
tyaismereti kvíz kitöltésére, 
a vállalkozó szelleműek pe-

dig kipróbálhatták az „Érezd 
magad kutyául” - Játékos 
Gazdi - Akadálypályánkat is, 
ami önfeledt derűre és sok-
sok tanulásra, felismerésre 
adott lehetőséget.

Az Algyői Kutyás Egye-
sület egyre növekvő tagjainak 
táborába szeretettel várjuk 
továbbra is a kutyabarátokat, 
„kutyázni”, sportolni vágyó 
új tagjainkat. 

Információkat és aktua-
litásokat találhat az Algyői 
Kutyás Egyesület megújult 
Facebook oldalán, valamint 
Instagramon is megtalálhat 
bennünket.

Bacsa Erika
	 AKE, egyesületi tag                              

Jóhangulatú baráti összejövetellel ünnepelt az Algyői Kutyás Egyesület. Bár az őszi idény megkezdésének 
alkalmából szerveztünk összejövetelt, a nyár sem múlt el nyomtalanul. 
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Múzeumok Őszi Fesztiválja Algyőn!

Idén is számos program vár-
ta az érdeklődőket az Algyői 
Tájházba a Múzeumok Őszi 
Fesztiválján.

Az algyői Szivárvány 
Óvoda csoportjait A gabo-
na útja című múzeumpeda-
gógiai programra várták a 
szervezők az Algyői Tájház-
ba. A foglalkozáson többféle 
gabonával -búza, árpa, zab, 
köles, repce, kendermag, ku-
korica - ismerkedhettek meg 
a gyerekek, kipróbálhatták a 
morzsolást, darálást, őrlést. 
Közösen énekeltük az „A 
part alatt” című dalocskát. 
Megkóstolhatták a kukori-
camálét is.

A következő kulturá-
lis program a „Kékfes-
tő nyomában – a hord-
ható hagyomány” című 
kiállítás megnyitója, melyet 
Tóth-Mundrusz Anett népi 
iparművész, viseletkészítő 
kékfestő kollekcióiból állí-
tottunk össze. A kiállításon 
olyan ruhadarabokat mutat-
hattunk meg a közönségnek, 

melyek valódi hagyományos 
kékfestési eljárással készült 
textilből készültek, azonban 
egy újragondolt, modern 
szabású, ma is hordható 
ruhaköltemények formájá-
ban jelentek meg. Nem csak 
női és férfi ruhaneműk, ha-
nem táskák, cipők, sapkák 
és egyéb kiegészítők kaptak 
helyet a paravánokon és tár-
lókban.

A kiállításon a Berényi 
család nyomódúc gyűjtemé-
nye és az Algyői Foltvarrók 

Köre „A kékfestő hódolata” 
című kékfestő anyagokból 
összeállított foltvarrott fali-
kép is megjelent. A kiállítást 
Molnár Áron polgármester 
úr nyitotta meg, a Zsibon-
gó Néptáncegyüttes as�-
szonyai egy dél-alföldi nép-
dalcsokorral kedveskedtek 
az érdeklődőknek, mindezt 
dél-alföldi viseletben, kék-
festőben.

Köszönjük Tóth-Mund-
rusz Anettnek, hogy a cso-
dálatos kékfestő ruhakölte-

ményeit megmutathattuk az 
algyőieknek!

A programsorozatot a 
kékfestő workshoppal foly-
tattuk. A műhelynapon vi-
aszolt batikolással díszítet-
tünk hátizsákokat, melyeket 
ki-ki kedve szerint indigóval 
vagy textilfestékkel színez-
hetett. A japán eredetű shi-
bori technikát is kipróbáltuk, 
asztali futó készült.

Az őszi szünetben kéz-
műves napokkal vártuk a 
gyerekeket. Indián csomó-
zással karkötők készültek, 
peddignádból madárkalitkát 
fontunk, gyapjúból nemez 
ékszerek és madárka készült, 
valamint gyöngyöt fűztünk. 
Minden nap más-más meg-
lepetés süti készült, formál-
tunk kalácsot, répás sütit és 
kukoricamálét sütöttünk, 
megkóstoltuk a sült tököt is.

A záró programunk egy 
közös együttműködés gyü-
mölcse. Az Algyői Tájház-
ban a szegedi Alsóvárosi Táj-
ház vezetője, Kulik Melinda 
vezetésével az algyői Szivár-
vány Óvoda két csoportja 
vehetett részt egy almás in-
teraktív mese foglalkozáson.

Gyevikult Nkft.
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Fények, díjak, tapsvihar – Sport Gála, immár második alkalommal

A gála az „Algyő Sportre-
ménysége” díjak átadásával 
vette kezdetét a Levendula 
Hotel éttermében. A meg-
hatottság és a büszkeség 
egyszerre volt jelen a leve-
gőben, fiatal sportolók és 
példamutató tanulók kapták 
meg megérdemelt elismeré-
süket. Egy kis ajándékot is 
kaptak azok a fiatalok, akik 
kitartásukkal, szorgalmukkal 
és eredményeikkel méltán 
viszik Algyő hírnevét mes�-
szebbre. A díjazottak között 
szerepelt Bodrogi Noel, Gál 
Zoé, Gyöngy Ferenc, Kiss Re-
gina, Korom Boglárka, Kovács 
Marcell, Krasznavölgyi Kor-
nél, Krupiczer Linda, Lepény 

Andor, Lippai Vivien, Má-
nyai Marcell, Mányai Molli, 
Mészáros Regina, Őszi Mila, 
Simon Kristóf, Sípos-Szabó 
Zente, Szabó Szabolcs, Szögi 
Edina, Szucskó Dominik, T. 
Kis Ágoston, Vajnai András, 
Várhelyi Ákos, Zsadányi Za-
lán.

„Év algyői jó tanulója – jó 
sportolója” díj a kiegyensú-
lyozottság, a kitartás és a 
példamutatás szimbóluma. 
Berkes Stella, Hegedűs Kornél, 
Németh Dóra és Répás Máté 
bizonyították, hogy a tanulás 
és a sport kéz a kézben járhat 
– elhivatottságuk példa lehet 
minden fiatal számára.

„Év algyői ifjúsági spor-

tolója” Ács Emese, Canjavec 
Tamás, Nagy Olivér és Simon 
Anna lett, akik az ifjúsági 
korosztály legkiemelkedőbb 
sportolói voltak és az elmúlt 
évben elért eredményeikkel 
bizonyították, hogy Algyőn 
komoly sportértékek szület-
nek.

Az utánpótlás-nevelésben 
végzett áldozatos munká-
jáért Zsilák Katalin vehette 
át a „Év Algyői utánpótlás 
edzője”, aki nemcsak edző-
ként, hanem mentorként is 
sok fiatal sportoló életében 
meghatározó szerepet tölt 
be.

A gála egyik leglelkeseb-
ben ünnepelt pillanata az „Év 
diák sportcsapata” elismerés 
átadása volt. A díjazott lány-
csapat tagjai Balla Rebeka, 
Báló Viktória, Frank Maja, 
Gál Maja,  Juhász Noémi, 
Kocsis Regina, Kovács Emma, 
Körtvélyessy Kata, Magony 
Janka, Magyar Csenge, Mircse 
Petra, Molnár Zengő, Nagy-

györgy Boglárka, Nyilas Réka, 
Putnik Alena, Rácz Lilla, Si-
pos Gerda és Szilágyi Anna – 
példamutató összetartással és 
csapatszellemmel képviselik 
Algyőt.

A Gálán több, mint 200 
vendég előtt Molnár Áron 
polgármester, Kiss Róbert 
képviselő és a két díszven-
dég, Kopasz Bálint és Vajda 
Attila olimpiai bajnokok ad-
ták át a kitüntetéseket. Az 
ünnepség után a Skywalkers 
cheerleading csapat és Szabó 
Milán freestyle focista lépett 
fel, majd finom vacsora és 
a táncparkett várta a Sport 
Gála vendégeit.

Az idei rendezvény ismét 
bebizonyította, hogy Algyőn 
a sport nemcsak teljesítmény, 
hanem közösség, élmény és 
szenvedély. A fiatal tehet-
ségek és tapasztalt edzők 
együtt mutatták meg, hogy a 
kitartás, az alázat és az ös�-
szetartás minden sikert meg-
alapoz.

Október 18-án ünnepi fénybe öltözött a Levendula Hotel Hangárja, ahol az Algyő Nagyközség Önkormány-
zata által szervezett Sport Gálán a község sportéletének legkiemelkedőbb szereplőit köszöntötték. A hangu-
lat elegáns, mégis felszabadult volt – az este egyszerre szólt az elismerésről, a közösségről és az életre szóló 
sportélményekről.

Algyői aranyérmek a Sasok Kupáról
Monoron rendezték meg a 
XII. Mightyfist Open Eag-
les Cup nemzetközi ITF 
Taekwon-do versenyt, me-
lyen az Algyői Sportkör ITF 
Taekwon-do Szakosztály 2 
versenyzője, Kiss Levente és 
Marton Anna is rajthoz állt. 
A megmérettetés kiválóan 
sikerült, hiszen kategóriá-
jukat megnyerve, mindket-
ten aranyéremmel térhettek 
haza. 

Felkészítők: Zsarkó Dániel 
Péter, Stricz Richárd. 

Aranyérem
Marton Anna – serdülő lány 
küzdelem -52 kg
Kiss Levente – felnőtt férfi 
küzdelem -69 kg



16

ALGYŐI HÍRMONDÓ

Hová tűnnek télen a kajakosok?

Az idősebb korosztály általá-
ban edzőtermi és futóedzé-
seken vesz részt. A cél ilyen-
kor az izomépítés, az erőnlét 
fejlesztése, valamint minden 
olyan alapozó munka elvég-
zése, amire a vízen töltött 
szezonban már kevesebb idő 
jut. A kisebbekkel játékos 
feladatokon keresztül próbá-
lunk az alapozásra koncent-

rálni, hogy számukra is élve-
zetes maradjon az edzés. A 
biztonságos kajakozás alapja 
a magabiztos úszástudás, így 
ilyenkor külön hangsúlyt kap 
az úszásoktatás és a tech-
nikai elemek felelevenítése. 
Általában január közepétől 
a SZVE vízitelepén tanme-
dencés edzéseken vesznek 
részt sportolóink, ahol a vízi 

mozgás technikáját gyako-
rolják, hogy az ne vesszen 
el a hosszú téli hónapok 
alatt sem. Ekkor kerül sor 
az edzőtáborokra is, aho-
vá egyesületünk legjobbjai 
a régiós válogatott csapattal 
fejleszthetik tovább állóké-
pességüket és erejüket. 
Télen sem maradnak el a 
megmérettetések: a kaja-
kosok erejüket a Héraklész 
Erőfelmérő keretein belül 
mérhetik össze más egye-
sületek sportolóival. Ezt a 
versenyt a Vajda Attila Re-
gionális Akadémia már évek 
óta az Algyői Fehér Ignác 
Általános Iskolában rendezi 
meg. A sportolók a rendez-
vény alatt különböző erőnléti 

feladatokon, valamint rövid- 
és hosszútávfutáson mérik 
össze tudásukat. Ez az alka-
lom nemcsak verseny, hanem 
remek visszajelzés is mind 
a sportolók, mind az edzők 
számára. A téli időszak egyik 
legnagyobb kihívása a moti-
váció fenntartása. A szürke, 
hideg napokon a gyerekek 
lelkesedése könnyen alább-
hagyhat, ezért edzőink igye-
keznek változatossá tenni 
az edzéseket, néha még a 
nagyobbaknak is beiktatnak 
egy-egy játékos foglalkozást. 
A tél tehát nem pihenőidő, 
hanem a következő szezon 
megalapozása. 

Csúri Zsuzsa

Sokan azt gondolják, hogy a kajakosok télen pihenőt tartanak, és a hideg idő megérkeztével abbahagyják a 
sportolást. Pedig az igazság épp az ellenkezője: ilyenkor kezdődik csak igazán a kemény munka.

Gáli Zsolt Dél-Koreában képviselte az algyői Hapkido közösséget

Az eseményre mindössze 
8 fő utazhatott ki Magyar-
országról, így különösen 
megtisztelő volt a meghívás, 
amelyet Gáli Zsolt teljesít-
ménye és elhivatottsága ré-
vén kapott meg – immár má-
sodik alkalommal, hiszen két 
évvel ezelőtt is elutazhatott 
ebbe a távoli országba.

A magyar különítmény 
Szöulba is ellátogatott, ahol 
személyesen találkozha-
tott a Hapkido legnagyobb 
mestereivel, köztük 8-9 da-
nos nagymesterekkel. Az út 
nemcsak szakmai fejlődést 
jelentett számára, hanem 
lehetőséget is arra, hogy 

nemzetközi kapcsolatokat 
építsen a sportág képviselő-
ivel. Érdekesség, hogy a jövő 
évben szeretnék megszer-
vezni, hogy koreai gyerekek 
is ellátogassanak Magyaror-
szágra. Ezáltal népszerűsíte-
nék a Hapkidót, és közösen 
edzhetnének a hazai sporto-
lókkal.

Gáli Zsolt 47 évesen, au-
todidakta módon kezdett el 
komolyabban foglalkozni a 
harcművészetekkel, de rövid 
idő alatt kimagasló ered-
ményeket ért el. Korábban 
kempóban versenyzett, ahol 
háromszoros világbajnoki cí-
met is szerzett, valamint Eu-

rópa-bajnok is volt. Ma már 
edzőként tevékenykedik, és 
nap mint nap a sportnak él 
– példájával bizonyítva, hogy 

kitartással és szenvedéllyel 
bármilyen korban el lehet 
érni a legmagasabb szinte-
ket.

A közelmúltban Dél-Koreában járt Gáli Zsolt, az algyői AHC klub sportembere, aki a magyar válogatott tag-
jaként vehetett részt egy nemzetközi Hapkido szemináriumon, edzőtáborban és versenyen. 
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  2025. NOVEMBERI RENDEZVÉNYNAPTÁR

ALGYŐI HÍRMONDÓ

November 4. (K) 17 óra  
Tájház
Algyői Foltvarrók  
Köre foglalkozása.

November 5. (Sze) 17 óra 
Tájház
ASzakkörös nemez foglalkozás.

November 7-8. (P-Szo)  
Civilház
Algyői Foltvarrók  
Köre foltvarró tábora.

November 7. (P)  
Faluház mellett
Tüdőszűrő busz - 10-13,  
14-17 óráig

November 7. (P) 16 óra  
Ezerjóház
Borbarátok találkozója.

November 10-11. (H-K)  
9-17 óra Faluház
Látásvizsgálat. Előzetes regiszt-
ráció szügséges! – Egészség 
hetek.

November 12. (Sze) 17 óra 
Faluház
Közmeghallgatás.

November 12. (Sze) 17 óra 
Tájház
ASzakkörös csuhé foglalkozás.

November 12. (Sze) 14 óra 
Civilház
Mozgás korlátozottak  
találkozója.

November 14. (P) Faluház
Nosztalgeo konferencia. 
Zártkörű!

November 14. (P) 18 óra 
Civilház
Nőegyleti gyűlés.

November 15. (Szo) 16 óra 
Civilház
Magdi batyus buli.

November 15. (Szo) 17 óra 
Faluház
Zsibongó Gála.  
Részletek a plakáton!

November 18. (K) 17 óra 
Faluház
Beszéljünk róla! „A stresskeze-
lés pszichológiája”  

Ingyenes előadássorozat!  
Részletek a plakáton.

November 18. (K) 17 óra 
Tájház
Algyői Foltvarrók  
Köre foglalkozása.

November 19. (Sze) 17 óra 
Tájház
ASzakkörös nemez foglalkozás.

November 21. (P) 18 óra 
Faluház
Dumaszínház.  
Jegyek elővételben kaphatók! 
Részletek a plakáton!

November 23. (V) 9-13 óra 
Faluház
Bababörze.

November 24. (H) 17 óra 
Faluház
Vízisport Egyesület VARA 
(Vajda Attila Regionális  
Akadémia) - évzáró.

November 26. (Sze) 17 óra 
Faluház
Algyői Vízisport Egyesület - 
évzáró.

November 26. (Sze) 17 óra 
Tájház
ASzakkörös csuhé foglalkozás.

November 28. (P) 17 óra Tájház
Adventi készülődés.  
Részletek a plakáton!

FALUGAZDÁSZ  
ÜGYFÉLFOGADÁSA:
Ügyfélfogadás helye: Algyői 
Faluház, Búvár utca 5.
November 4. kedd 8.00-15:30 
November 11. kedd 8.00-15:30 
November 18. kedd 8.00-15:30 
November 25. kedd 8.00-15:30

Információ: 
Mucsi Krisztina,  
06 20/915-4575

NOVEMBERI ÁLLANDÓ 
PROGRAMOK:
 
HÉTFŐ
13 óra Civilház 
Nyugdíjas kártya klub

19 óra Faluház színházterem 
Fitnesz torna Badar-Kovács 
Krisztával felnőttek számára

KEDD
15 óra Faluház  
emeleti klubterem 
Örömtánc

17 óra Tájház 
Algyői Foltvarrók  
Köre kéthetente

SZERDA
8:30 Faluház színházterem 
Senior torna

16:30 Royal Balett 
próba

17 óra Tájház 
ASzakkör foglalkozások

17 óra Faluház  
emeleti klubterem 
Parlando próba

18 óra Faluház színházterem 
Jóga Muladi Annamáriával

CSÜTÖRTÖK
15 óra Civilház Búzakalász 
Asszonykórus próba

16 óra Civilház 
Szőke Tisza Nyugdíjas Klub

17 óra Faluház színházterem 
Zsibongó Táncegyüttes próba

17:30 Faluház  
emeleti klubterem 
Ovis torna

19 óra Faluház színházterem 
Fitnesz torna Badar-Kovács 
Krisztával felnőttek számára

DECEMBERI ELŐZETES:
2025. december 6.  
10:30 Faluház
Jön a Mikulás! - Csiga duó 
koncert. Ingyenes!

A programok változtatási jogát 
fenntartjuk!

Gyevikult Nkft
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ALGYŐI HÍRMONDÓ

RENDŐRSÉG •  TŰZOLTÓSÁG • MENTŐK: 112  
EGYSÉGES ÜGYELET: 1830

FELNŐTT HÁZIORVOSOK
Dr. Szabó J. Attila (Tel.: 06 (20) 330-8804)

Rendel: H, Sze: 12.00-16.00; K, Cs, P: 8.00-12.00.
Lakatos Albertné Dr. Tóth Mária (Tel.: 06 (62) 267-707, 06 (30) 638-1863)

Rendel: H, Sze: 12.30-16.30; K, Cs, P: 7.30-11.30
Törökné Dr. Kálmán Antónia (Tel.: 06 (62) 267-909, 06 (30 ) 249-5708)

Rendel: H, Sze: 12.30-16.30; K, Cs: 7.30-12.00; P: 7.30-12.00

CSECSEMŐ- ÉS GYERMEKSZAKORVOS
Dr. Molnár Mária (Tel.: 06 (62) 268-038; 06 (30) 963-37-56) Rendel: H 8.00-12.00;  

K 8.00-11.00; Sze 13.00-16.00; Cs 8.00-10.00; P 8.00-12.00
Csecsemő tanácsadás: Cs 11.00-15.00

GYERMEK ÜGYELETI ELLÁTÁS
Központi ügyeleti szám: 1830; Hétköznap: 16.00 órától 22.00 óráig; Hétvégén,  

ünnepnapokon: 8.00-tól 20 óráig; Cím: Szeged, Korányi fasor 14-15.

Algyő Nagyközség Önkormányzata:  06 (62) 517-517 
Algyői Fehér Ignác Általános Iskola: 06 (62) 517-192, algyoiskola@gmail.hu 

Algyői Szivárvány Óvoda: 06 (62) 517-194, szivarvanyovi@algyo.hu 
Bóbita Bölcsőde:  06 (62) 517-368, 06 (20) 358-9211, bobitabolcsode@algyo.hu 

Algyői  Könyvtár: 06 (62) 517-170, bibl@algyo.hu  
AESZI Idősek Napközi Otthona: 06 (62) 267-048, 6750 Algyő, Piac tér 17. 

Gyevikult Nkft.:  06 (62) 517-172, gyevikult@algyo.hu
Gyevitur Nkft.: 06 (62) 765-975, gyevitur@lenedulahotelalgyo.hu

Gyeviép Nkft.:  06 (62) 765-900
AKTV Kft.:  06 (62) 765-567, ugyfelszolgalat@algyoktv.hu

Közérdekű telefonszámok

SÜRGŐSSÉGI ORVOSI ÜGYELET
Központi ügyeleti szám: 1830

Hétköznap 16-tól 22 óráig, hétvégén és ünnepnapon 8 és 14 óra között.  
Éjszakai ügyelet hétköznap 22-től reggel 8-ig, hétvégén  

és munkaszüneti napokon 14-től másnap reggel 8-ig.
Cím: Szeged, Kossuth Lajos sugárút 15-17.

A telefonszám a teljes ügyeleti időszakban, hétköznap 16 órától másnap  
reggel 8 óráig, hétvégén és ünnepnapokon egész nap hívható.

FOGSZAKORVOS
Dr. Kovács Ágnes (Tel.: 06 (62) 765-920; cím: Egészségház u. 42.)

Rendel: H, K 12.00-18.00; Sze, P 8.15-14.15; Cs 07.00-13.00

GYEVI PATIKA
Elérhetőség: Egészségház u. 42.; Tel.: 06 (62) 517-261

Nyitva tartás: H-P 8.00-18.00; Szo 8.00-12.00

IMPRESSZUM
Algyői Hírmondó – ingyenes kulturális közéleti havilap • Megjelenik: minden 
hónap 5. napjáig • Kiadó: Gyevikult Nkft., 6750 Algyő, Búvár u. 5. • Szerkesz-
tőségi és postacím:  6750 Algyő, Búvár u. 5. • E-mail: algyoihirmondo@gmail.
com • Felelős kiadó: az Nkft. vezetője • Felelős szerkesztő: D.Szilágyi Barbara • 
Hirdetésfelvétel: Molnár Adél 06 (20) 269-4030 • Nyomás: Innovariant Nyom-

daipari Kft., Algyő • Megjelenik: Algyőn •  
Azonosítószám: ISSN 2063-3173 (Nyomtatott), ISSN 2063-3246 (Online) • 

Meg nem rendelt kéziratot nem közlünk, nem őrzünk meg,  
és nem küldünk vissza. A hirdetések tartalmáért nem vállalunk felelősséget. 

Minden jog fenntartva!

FOGÁSZATI ÜGYELETI ELLÁTÁS
Szent-Györgyi Albert Klinikai Központ Fogászati és Szájsebészeti Klinika

6720 Szeged, Tisza Lajos körút 64-66.
Igénybe vehető munkaszüneti napon, heti pihenőnapon, ünnepnap 7.00 - 13.00 óráig.

APRÓHIRDETÉSEK
Algyő Informatika: számítógépek, laptopok karbantartása, 
telepítése, javítása. Vásárlási segítségnyújtás, szaktanácsadás. 
Keressen bizalommal! Zsigovics Péter, 30/779-1501 (H-P 
16 óra után)
Redőnyök, reluxák, harmonikaajtók, szalagfüggönyök, 
napellenzők, szúnyoghálók szerelése. 5 év garancia!  
Zsinór és gurtni csere, javítások. Tel. 06 30 953 0395
Csontkovács és akupresszúrás kezelésre időpont egyeztetés: 
06 30 979 8079-es telefonszámon. Minden nap, hétvégén 
is! 8-20 óra között. Bakó Tibor e.v. Alternatív mozgás- 
és masszázsterapeuta és Bakó Ibolya ev. természetgyó-
gyász-akupresszőr.
Takarmány kiszállítás! Baromfi, fürj és gyöngyös tá-
pok.Napraforgós magkeverék 2600ft/12kg/zsák; Tojótáp 
3100ft/12kg/zsák; Indítótáp 3500ft/12kg/zsák.; Nevelőtáp 
3300ft/12kg/zsák.; Befejezőtáp 3200ft/12kg/zsák. Rendel-
hető: Tel. 30-360-6662

Házasságot kötött

VÉDŐNŐI SZOLGÁLAT
Csatári Gabriella, 1.körzet: 70/3395366; Kertész Ibolya, 2. körzet: 70/3395272;

Schmidinger Andrea, 3. körzet és iskola: 70/3395486

2025.10.04-én házasságot kötött  
Jani Attila és Kis Laura   

Gratulálunk!

2025.09.27-én házasságot kötött 
Belovai Zoltán Sándor és Juhász Erzsébet Magdolna  

Gratulálunk!

Juhász Kamilla
Szül.:	 2025.09.26.
Anya:	 Juhászné Mészáros Kitti
Apa:	 Juhász Róbert
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...a Tisza Virága



Zsibongó
Részt vesznek:
Bem táncegyüttes - Bemberek csoportja 
Délikert táncegyüttes csoportjai: Napsugár, Gyöngyösök, Möndörgő, Ménkű
Algyői Zsibongó táncegyüttes

Zsibongó Néptáncegyüttes 

MÚLTUNK ÉS JELENÜNK 
című műsora

A BELÉPÉS DÍJTALAN

2025. NOVEMBER 15. 17:00
Algyői Faluház

gála

Kísér: 
Gyantár Zenekar

10.


